
タイ語 

 
 
 

เงินชว่ยเหลอืที่พอ่แมเ่ลีย้งเดี่ยวสามารถขอรบัได้ 

 
 

 

ひとり親の方が受けられる手当等について 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คอลเซน็เตอรล์า่มภาษาตา่งประเทศเขตอายาเสะ 0467-70-5682 

綾瀬市外国語通訳コールセンター ℡ 0467-70-5682 



เงินช่วยเหลือที่พ่อแม่เลีย้งเด่ียวสามารถขอรับได้ 

1 เงินสงเคราะห์บุตร (สําหรับผู้ปกครองทุกคนท่ีเลีย้งดูบุตร) 

ผูป้กครองของเด็กท่ีลงทะเบียนเป็นผูอ้าศยัในเขตอายาเสะและเด็กยงัเรียนไม่จบชั้นมธัยมตน้ (จนถึงชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3) เป็น

ผูมี้สิทธ์ิ มีการกาํหนดขีดจาํกดัรายได ้ ตั้งแต่ปี 2022 กาํหนดใหไ้ม่จาํเป็นตอ้งส่งรายงานสถานะปัจจุบนัแลว้ (แต่บางคนอาจ

จาํเป็นตอ้งใช)้ 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

2 เงินเลีย้งดูบุตร 

พ่อแม่และผูป้กครองของเด็กท่ีมีอาย ุ18 ปีและนบัไปจนถึงวนัท่ี 31 มีนาคมแรกหลงัจากวนัท่ีเด็กอายคุรบ 18 ปีจะมีสิทธ์ิ (ใน

กรณีเด็กพิการ อายตุ ํ่ากว่า 20 ปี)  มีการกาํหนดขีดจาํกดัรายได ้กาํหนดใหคุ้ณส่งรายงานสถานะปัจจุบนัในเดือนสิงหาคมของ

ทุกปีและจะมีการตรวจสอบรายได ้

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

3 เงินช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลสําหรับครอบครัวพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว 

เด็กท่ีมีอาย ุ18 ปีและนบัไปจนถึงวนัท่ี 31 มีนาคมแรกหลงัจากวนัท่ีเด็กอายคุรบ 18 ปีจะมีสิทธ์ิ (ในกรณีเด็กพิการ อายตุ ํ่ากว่า 

20 ปี)  และผูป้กครองจะมีสิทธ์ิค่ารักษาพยาบาลท่ีคุม้ครองจะไม่เสียค่าใชจ้่าย มีการกาํหนดขีดจาํกดัรายไดเ้ทียบเท่ากบัของ

เงินเล้ียงดูบุตร 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

4 การช่วยเหลือในการเข้าโรงเรียนของเด็กสําหรับครอบครัวพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว 

ผูป้กครองของเด็กท่ีอาศยัอยูใ่นเขตอายาเสะมานานกว่าหน่ึงปี ณ วนัท่ี 1 เมษายน ท่ีกาํลงัเขา้โรงเรียนประถม/มธัยมตน้ หรือท่ี

กาํลงัจะเขา้หรือเรียนอยูช่ั้นมธัยมปลาย มีการกาํหนดขีดจาํกดัรายได ้

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 
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ひとり親の方が受けられる手当等について 

1 児童手当（子どもを養育している全ての保護者が対象） 

綾瀬市に住民登録のある、中学校修了前（中学校 3年生修了まで）の子ど

もの保護者が対象。所得制限があります。令和４年度から現況届の提出が

原則不要となりました。（一部の方は、必要な場合があります。） 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

2 児童扶養手当 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）の保護者が対象。所得制限があります。毎年 8月

に現況届を提出していただき、所得等の審査をします。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

3 ひとり親家庭等医療費助成 

18歳に達する日以後の最初の 3月 31日までの間にある子ども（障がい

児の場合は 20歳未満）と、その保護者が対象。保険診療分の医療費が無

料になります。児童扶養手当と同等の所得制限があります。  

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

4 ひとり親家庭等児童就学援助 

4 月 1 日現在で綾瀬市に 1 年以上住んでいて、小・中学校の入学、高等学校の入

学・在学の子どもの保護者が対象。所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



5 ระบบทนุการศึกษาเขตอายาเสะ (ผู้ปกครองทุกคนรวมถึงพ่อแม่เลีย้งเดียวมีสิทธิ์/มีกาํหนดขีดจํากดั

รายได้) 

มีใหส้าํหรับผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเมืองท่ีมีปัญหาในการเรียนมธัยมปลายดว้ยเหตุผลทางดา้นการเงิน  จาํนวนเงินท่ีใหจ้ะแตกต่างกนั

ระหว่างโรงเรียนมธัยมของรัฐและของเอกชน เปิดใหย้ืน่สมคัรปีละ 2 คร้ัง ในเดือนเมษายนและตุลาคม และระยะเวลารับ

สมคัรจะแตกต่างกนั 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายการศึกษาในโรงเรียน 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

6 ระบบช่วยเหลือในการเข้าเรียน (ผู้ปกครองทุกคนรวมถึงพ่อแม่เลีย้งเดียวมีสิทธิ์/มีกาํหนดขีดจํากดั

รายได้) 

ผูป้กครองของเด็กนกัเรียนท่ีลงทะเบียนเรียนในโรงเรียนประถมและมธัยมตน้ในเขตอายาเสะ หรือท่ีอาศยัอยูใ่นเขตและ

ลงทะเบียนเรียนในโรงเรียนประถมและมธัยมตน้ของรัฐและเอกชนจะมีสิทธ์ิ โดยจะสนบัสนุนอุปกรณ์การเรียน อาหาร

กลางวนั ฯลฯ 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายการศึกษาในโรงเรียน 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

7 ระบบอ่ืน ๆ 

7.1 ลดค่านํ้า 

หากคุณยืน่ขอรับเงินเล้ียงดูบุตรเป็นคร้ังแรก ใหย้ืน่สมคัรในนามของคุณ (เน่ืองดว้ยระบบการยกเวน้ท่ีดาํเนินการโดยสาํนกั

การประปาของจงัหวดั) ค่าใชจ้่ายปกติและจาํนวนเงินท่ีเทียบเท่ากบัภาษีบริโภคจะไดรั้บการยกเวน้ หากยา้ยบา้นหรือไม่ไดรั้บ

การยกเวน้แลว้ กรุณาติดต่อสาํนกัการประปาในเขตของท่านโดยตรง 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ สํานักงานขายการประปาเอบินะ 046-234-4111 

7.2 ส่วนลดซ้ือบัตรโดยสารประจําของ JR 

หากคุณไดรั้บเงินช่วยเหลือเล้ียงดูบุตร คุณสามารถซ้ือบตัรโดยสารประจาํไดใ้นราคาส่วนลด ตอ้งมีบตัรรับรอง

คุณสมบติัเฉพาะบุคคล สาํหรับขั้นตอนการออกบตัร กรุณานาํ ①รูปถ่ายประจาํตวั 3 x 4 ซม. (ถ่ายไม่เกิน 6 เดือน) ②
ใบรับรองเงินเล้ียงดูบุตร และ ③ตราประทบัส่วนตวัไปท่ีเคาน์เตอร์ 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 



5 綾瀬市奨学金制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

経済的な理由で、高等学校での修学が困難な市内在住の方が対象です。     

国公立の高等学校と、私立の高等学校では給付金額が違います。         

申請は、年 2 回、4 月・10 月に給付が開始され、申請時期が異なります。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

6 就学援助制度（ひとり親を含む全ての保護者が対象・所得制限あり） 

綾瀬市立の小・中学校に在籍または、市内在住で、国公私立小・中学校に

在籍している児童生徒の保護者が対象です。学用品費・給食費等の援助を

します。 

お問い合わせ・お手続きは、学校教育課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 

7 その他の制度 

7.1 水道料金の減免 

初めて児童扶養手当を申請されたときに、代理で申請をします。（県の水

道局が行っている減免制度のため）基本料金と、その消費税相当額を減免。           

転居や減免の対象とならなくなったときは、直接管轄の水道局へお問い合

わせください。 

お問い合わせは、海老名水道営業所。 ０４６－２３４－４１１１ 

7.2 ＪＲの通勤定期券の割引購入 

児童扶養手当を受給されている方が、通勤定期券を割引で購入できます。     

特定者資格証明書の交付が必要です。交付の手続きには、              

①3×4cmの証明用写真（6ヶ月以内撮影）②児童扶養手当証書③印鑑   

以上を窓口にお持ち下さい。 

お問い合わせ・お手続きは、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 



  

7.3 โอกาสได้ท่ีมากกว่าเม่ือสมัครเข้าอยู่ในท่ีอยู่อาศัยของจังหวัด 

พ่อแม่เล้ียงเด่ียวจะไดรั้บสิทธิพิเศษเม่ือยืน่สมคัรท่ีพกัของจงัหวดั หากตอ้งการสอบถามขอ้มูล กรุณาติดต่อสํานักงานการเคหะ

จังหวัดคานากาวะ กองการเคหะจังหวัด ฝ่ายการจัดการท่ีพกัอาศัย 

045-311-8105 

7.4 เงินช่วยเหลือโรงเรียนมัธยมเอกชน (สําหรับผู้ปกครองท้ังหมดท่ีเข้าเง่ือนไข) 

เงินช่วยเหลือค่าเล่าเรียนมีใหส้าํหรับครอบครัวท่ีมีบุตรเรียนในโรงเรียนมธัยมเอกชน มีกาํหนดขีดจาํกดัรายได ้

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ โรงเรียนท่ีเรียนอยู่ หรือฝ่ายส่งเสริมโรงเรียนเอกชนจังหวัดคานากาวะ 

045-210-3793 

7.5 เงินช่วยเหลือค่าเล่าเรียนโรงเรียนมัธยมของจังหวดั (สําหรับผู้ปกครองท้ังหมดท่ีเข้าเง่ือนไข) 

เงินช่วยเหลือสาํหรับค่าเล่าเรียน ฯลฯ มีใหส้าํหรับครอบครัวท่ีมีเด็กเรียนในโรงเรียนมธัยมปลายของจงัหวดั มีกาํหนด

ขีดจาํกดัรายได ้

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ โรงเรียนท่ีเรียนอยู่ หรือฝ่ายการเงิน งานธุรการ สํานักการศึกษาจังหวัดคานากาวะ 

045-210-8251 

7.6 ทุนการศึกษา (สําหรับผู้ปกครองท้ังหมดท่ีเข้าเง่ือนไข) 

มีระบบสวสัดิการท่ีไม่ตอ้งชาํระค่าใชจ้่ายทางการศึกษาอ่ืน ๆ นอกเหนือจากค่าเล่าเรียนสาํหรับครัวเรือนท่ีมีเด็กนกัเรียนมธัยม

ปลาย ฯลฯ ท่ีไดรั้บความช่วยเหลือสาธารณะหรือไดรั้บการยกเวน้ภาษีเงินไดจ้ากเทศบาล 

ติดต่อสอบถาม/ดาํเนินการไดท่ี้ โรงเรียนท่ีเรียนอยู่ หรือฝ่ายการเงิน งานธุรการ สํานักการศึกษาจังหวัดคานากาวะ 

045-210-8251 

 



7.3 県営住宅申込時の当選率優遇 

ひとり親の方が、県営住宅を申し込むときに当選率が優遇されます。 

お問い合わせは、神奈川県住宅営繕事務所・県営住宅部・入居管理課。            

０４５－３１１－８１０５ 

7.4 私立高校補助金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

私立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費の補助があります。         

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・私学振興課。                       

０４５－２１０－３７９３ 

7.5 県立高校・就学支援金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

県立高校に通学するお子さんがいる家庭に、学費等の補助があります。       

所得制限があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。

０４５－２１０－８２５１ 

7.6 奨学給付金（条件を満たす全ての保護者が対象） 

生活保護を受けているか、市町村民税の所得割が非課税で、高校生等がい

る世帯を対象に、授業料以外の教育費について、返還の必要のない給付金

を支給する制度があります。 

お問い合わせ・お手続きは、在学する学校、又は神奈川県・教育局行政部財務課。                         

０４５－２１０－８２５１ 

 

              



8 การให้สิทธ์ิในการฝึกอาชีพก่อน 

การฝึกอาชีพท่ี Hello Work จะมีโควตา้พิเศษสาํหรับครอบครัวเล้ียงเด่ียว ในทุกๆ หลกัสูตรการฝึกอาชีพจะมีโควตา้พิเศษน้ีไว้

ให ้

ติดต่อสอบถาม/ปรึกษาไดท่ี้ Hello Work ยามาโตะ 046-260-8609 

9 Mothers Hello Work, Mothers Corner 

สาํนกังาน Hello Work บางแห่งมีมุมสาํหรับเด็กเล่น สามารถพาเด็กมาตอนทาํการปรึกษาดว้ยได ้สาํหรับผูท่ี้ตอ้งการทาํงานให้

เร็วท่ีสุดก็มีระบบใหน้ดัหมายปรึกษาเร่ืองงานไดเ้ช่นกนั 

ติดต่อสอบถาม/ปรึกษาไดท่ี้ Hello Work ยามาโตะ 046-260-8609 

10 การยกเว้นภาษี (การยกเว้นภาษีสําหรับพ่อแม่เลีย้งเดีย่ว) 

ผู้ท่ีมีคุณสมบัติตามข้อกําหนดต่อไปนีส้ามารถไดรั้บการลดหย่อนภาษีเงินได้/ภาษีท่ีอยู่อาศัย 

รายไดร้วม ความสัมพนัธ์

ทางการสมรส 

ประเภทภาษี เลี้ยงดูเด็ก(※1) เลี้ยงดูบุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่

เด็ก 

ไม่มีผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

รายไดต่้อปี 

ไม่เกิน 5 ลา้นเยน 

เสียชีวิต ภาษีเงินได ้

ภาษีท่ีอยูอ่าศยั 

350,000 เยน 

300,000 เยน 

270,000 เยน 

260,000 เยน 

270,000 เยน (※2) 

260,000 เยน 

หยา่ร้าง ภาษีเงินได ้

ภาษีท่ีอยูอ่าศยั 

350,000 เยน 

300,000 เยน 

270,000 เยน 

260,000 เยน 

ไม่มี 

ไม่ไดส้มรส ภาษีเงินได ้

ภาษีท่ีอยูอ่าศยั 

350,000 เยน 

300,000 เยน 

ไม่มี ไม่มี 

(※1) รายไดต่้อปีน้อยกว่า 480,000 เยน (※2) ยกเวน้ให้ผูเ้ป็นม่ายตามปกติ 

 

 

ติดต่อสอบถาม/ปรึกษาไดท่ี้ ฝ่ายภาษีอากร/ผู้รับผิดชอบงานภาษีเทศบาล 0467-70-5611 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

  



8 職業訓練の優先枠 

ハローワークの職業訓練は、ひとり親家庭の方の優先枠が設けてあります。       

どの職業訓練のコースにも若干の優先枠があります。 

ご相談は、ハローワーク大和。      ０４６－２６０－８６０９ 

9 マザーズ・ハローワーク、マザーズコーナー 

ハローワークの中には、お子さん同伴で相談が出来たり、キッズコーナー

があるところがあります。早期就職を目指す方には、予約制の職業相談も

あります。 

お問い合わせ・ご相談は、ハローワーク大和。０４６－２６０－８６０９ 

10 税金の控除（ひとり親控除） 

以下の要件に該当する方は、所得税・住民税の控除を受けることが出来ま

す。 

合計所得 配偶

関係 

税の種類 子を扶養して

いる （※1） 

子以外を扶養

している 

扶養親族なし 

 

年間所得 

500万円以下 

 

 

 

死別 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

２７万円（※２） 

２６万円 

離別 

 

所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

２７万円 

２６万円 

な し 

未婚 所得税 

住民税 

３５万円 

３０万円 

な し な し 

（※1）年間所得４８万円未満   （※2）従来通り寡婦控除の対象 

 

お問い合わせ・ご相談は、課税課・市民税担当。０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
 



11 การสนับสนุนเพ่ือเพิม่หลกัประกนัการเลีย้งดูบุตร 

สาํหรับผูท่ี้กาํลงัคิดท่ีจะหยา่ร้างแต่ไม่รู้จะหาค่าเล้ียงดูบุตรอยา่งไร หรือผูท่ี้หยา่ร้างแต่ยงัไมไ่ดเ้ตรียมการสาํหรับค่าเล้ียงดูบุตร 

เราจะใหก้ารสนบัสนุน เช่น การใหค้าํปรึกษาเพ่ือรับประกนัค่าเล้ียงดูบุตร 

・เงินช่วยเหลือเพ่ือส่งเสริมการจัดทําเอกสารรับรองที่เกีย่วข้องกบัค่าเลีย้งดูบุตร 

สาํหรับค่าเล้ียงดูบุตร จะไดรั้บเงินช่วยเหลือสาํหรับค่าใชจ้่ายท่ีตนเป็นผูรั้บผิดชอบเม่ือมีหนงัสือรับรองหรือบนัทึกการไกล่

เกล่ียท่ีสาํนกังานทนายความสาธารณะหรือศาลครอบครัว 

ผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเขตและไดเ้อกสารรับรองท่ีเก่ียวขอ้งกบัค่าเล้ียงดูบุตรหลงัวนัท่ี 1 เมษายน 2022 จะไดเ้งินช่วยเหลือจาํนวน

สูงสุด 30,000 เยน และผูรั้บเงินสงเคราะห์บุตรหรือผูท่ี้มีรายไดเ้ทียบเท่าจะมีสิทธ์ิไดรั้บ 

・เงินช่วยเหลือเพ่ือส่งเสริมการคํา้ประกนัที่เกีย่วข้องกบัค่าเลีย้งดูบุตร 

สาํหรับค่าเล้ียงดูบุตร จะไดรั้บเงินช่วยเหลือเป็นค่าคํ้าประกนัท่ีตนตอ้งรับผิดชอบเม่ือทาํสัญญาคํ้าประกนักบับริษทัรับประกนั 

ผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเขตและทาํสัญญาคํ้าประกนัค่าเล้ียงดูบุตรหลงัวนัท่ี 1 เมษายน 2022 จะไดเ้งินช่วยเหลือจํานวนสูงสุด 50,000 

เยน (ค่าธรรมเนียมคํา้ประกันคร้ังแรกของสัญญาคํา้ประกัน) ผูรั้บเงินสงเคราะห์บุตรหรือผูท่ี้มีรายไดเ้ทียบเท่าจะมีสิทธ์ิไดรั้บ 

ทั้งน้ี ผูท่ี้ไดเ้อกสารรับรองหรือผูท่ี้ไดท้าํสัญญาคํ้าประกนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัค่าเล้ียงดูบุตรก่อนเดือนเมษายน 2022 จะไมมี่สิทธ์ิ

ไดรั้บเงินช่วยเหลือขา้งตน้ 

รับปรึกษาทั้งทางโทรศพัท ์การสัมภาษณ์ และทางอีเมล (สาํหรับการสัมภาษณ์กรุณาติดต่อล่วงหนา้) 

 

 

 

ปรึกษา/ยืน่สมคัรไดท่ี้ ผู้ให้คําปรึกษาท่ัวไปสําหรับพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว 

ทาํการนดัหมายปรึกษา/ปรึกษาทางโทรศพัทไ์ดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

 (คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 

  



11 養育費確保に向けた支援 

離婚を考えているが養育費の確保の仕方がわからない、離婚したが養育費

の取り決めをしていない方に、養育費確保に向けた相談等の支援を行って

います。 

・養育費に係る公正証書等作成促進補助金 

養育費について、公証役場や家庭裁判所で公正証書や調停調書を作成した

際に、本人が負担した経費に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る公正証書等を作成した方。                                      

助成金額は上限 3万円で、児童扶養手当の受給者または、同等の所得水準

の方が対象となります。 

・養育費に係る保証促進補助金 

養育費について、保証会社と保証契約を締結した際に、本人が負担した保

証料に対し補助金を交付します。 

市内在住で令和４年４月１日以降に養育費に係る保証契約を締結した方。                   

助成金額は上限 5万円（保証契約の初回保証料）で、児童扶養手当の受給

者、又は同等の所得水準の方が対象となります。 

なお、令和 4年 4月以前に公正証書等作成した方や、養育費に係る保証

契約を締結した方は、上記の補助金の対象にはなりません。 

 

電話・面接・Ｅメールでの相談を受け付けています。（面接の場合、事前

にご連絡ください） 

 

ご相談・申請は、ひとり親総合相談員が承ります。     

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               



12 การให้คาํปรึกษาสําหรับพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว (ผู้ท่ีกาํลงัคิดจะหย่าร้างสามารถปรึกษาได้เช่นกนั) 

・คิดอยากจะหยา่ แตไ่ม่รู้จะเร่ิมจากตรงไหนดี 

・หยา่โดยไม่ไดเ้ตรียมการเร่ืองค่าเล้ียงดูบุตร แต่ยงัตอ้งการใหอี้กฝ่ายช่วยจ่าย 

・พูดคุยเร่ืองการหยา่ร้างแลว้ไมร่าบร่ืน จึงตอ้งการพิจารณาวิธีอ่ืน ๆ ดว้ย 

・ตอ้งการกูเ้งินเพราะไม่มีเงินเพียงพอสาํหรับการศึกษาของบุตร 

เราจะรับฟังเก่ียวกบัปัญหาเหล่าน้ีของคุณและช่วยเหลือคุณเพ่ือแกปั้ญหา 

สาํหรับเร่ืองทางกฎหมาย เราจะใหท่ี้ปรึกษาหรือองคก์รทางกฎหมายของเขตใหค้าํแนะนาํกบัคุณ 

สามารถปรึกษากบัผู้ให้คําปรึกษาท่ัวไปสําหรับพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว ผู้ให้การสนับสนุนครอบครัวเลีย้งเดี่ยวให้ยืนได้ด้วยตนเอง 

สําหรับการปรึกษาต้อง "นัดหมาย" ล่วงหน้าเท่านั้น มีการให้คําปรึกษาทางโทรศัพท์ด้วย 

ทาํการนดัหมายปรึกษา/ปรึกษาทางโทรศพัทไ์ดท่ี้ ฝ่ายอนาคตเด็ก 0467-70-5682 

(คอลเซ็นเตอร์ล่ามภาษาต่างประเทศเขตอายาเสะ) 

E-mail: wm705664@city.ayase.kanagawa.jp 

※ทั้งนี้ สําหรับการให้คําปรึกษาทางอีเมล โปรดทราบว่าเราอาจไม่สามารถให้คําตอบในบางเร่ืองได้ 

＜ช่วงเวลาที่รับปรึกษา＞ 

ผู้ให้การสนับสนุนครอบครัวเลีย้งเดี่ยวให้ยืนได้ด้วยตนเอง วันจันทร์-พฤหัสบดี 9:15-17:00 น. (พกัช่วง 12:15-13:00 น.) 

ผู้ให้คําปรึกษาท่ัวไปสําหรับพ่อแม่เลีย้งเดี่ยว อังคาร-ศุกร์ 9:15-17:00 น. (พกัช่วง 12:15-13:00 น.) 

 ขอ้มูลเงินช่วยเหลือและระบบเหล่าน้ีเป็นขอ้มูล ณ เดือนเมษายน 2022 ขอ้มูลอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่

ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้ เราจะคอยอปัเดตตามสถานการณ์ กรุณาสอบถามรายละเอียดจากฝ่ายท่ีรับผิดชอบ 

 



12 ひとり親の方の相談（離婚を考えている方もご相談いただけます） 

・離婚を考えているが、何から始めれば良いか分からない                

・養育費の取り決めをせずに離婚したが、今からでも払ってほしい 

・離婚の話し合いがうまくいかないので別の方法を検討したい 

・子どもの進学で教育資金が足りないので貸付を受けたい 

このようなお困りごとをお伺いし、解決するためのお手伝いをいたします。 

法律的なことは、市の法律相談・法テラス等をご案内させていただきます 

 

ご相談は、ひとり親総合相談員、母子・父子自立支援員が承ります。 

相談は、原則【予約制】となっております。電話での相談も承っています。 

相談予約・電話相談は、こども未来課。 ０４６７－７０－５６８２ 

（綾瀬市外国語通訳コールセンター） 
Ｅ－ｍａｉｌ：ｗｍ７０５６６４＠ｃｉｔｙ．ａｙａｓｅ．ｋａｎａｇａｗａ．ｊｐ               

※なお、メール相談の内容によりましては、お答えいたしかねることもございますので、ご了

承ください。 

 

＜相談受付時間等のご案内＞ 

母子・父子自立支援員 月～木 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

ひとり親総合相談員  火～金 9：15～17：00（12：15～13：00除く） 

 この手当・制度等は、令和４年４月現在のものです。予告なく改

定する場合があります。順次更新いたしますが、詳細は担当課にお尋ねください。 


